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Swtwsnnmpjnitt k: Unwstubpt nt wmuwmguspubpp pnuwinuynid tu jkqudpwlyng-
ph jmpophtiwlynipynilikpp” hwinbu quny hppl (kquuswlnipughlt hhonynipyub
wwhywidwt dheong: Unwsubtph gopswpwbwliut wrwbdbwhwnlmpniuutph
JEphutdwt nhinnwilniihg jupbnpynid £ fwbwsnpuljub gnpépupugubph tpwbw-
Unipniup: Uju hwdwnbpunnid hwply k pungst] wnwsutph hunnppuljguljut gnp-
Swnnijph fwljut nhpp ununypuyhtt nuownnid, hsybu bl pugphwiniph b withw-
nwljwith ngpubnpnudibpp: Vjwnh webikyng Jepnugjup’ dudwbwlulhg Equpwu-
twljut htnwgnunipnibttiph hwdwnbkpunnid wpgphwwt £ wowstbph nt wuwg-
Jwsputiph ntuntdtwuhpnipiniup (kqudswlnipught ot (Equdwtwsnnuljub—qnp-
Swpwwlut huybguyipybtph hwwndwt whpnypaid: Unwsubph nt wuwgqusputpp
nhuwplynid Eu (kqni, dpwlnyp, dwbwsnnnipinil, jununiype Jupgbph thnpjulw-
wulgyuénipjut hwiwwnbpuwnnid:

Puiunh puntp - wpws, wuwgyudp, wrwduyhl ununyp, jEquidrwnge, dwiusnpu-
il gnpéplppug, [Equgnpéwpwiinienti
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Jtpohtutiiphu hwdwnpuwt vhongny: Smpptp ghnnwljupgbpht yEpupkpnn nk-
uwjut gpnypubph dknbkndut wpyniipnid dowlynd Eu unp mbumpini-
ubp, npnug hpdwt Jpw punuymd £ fhpwnwljut hbnmwgnunmipiniuubph
opowtiwlp: Zwoyh wntubny ghnwljut nunidtwuhpnipmitittiph vheghwnw-
Jupquyht pinygpp (hqluljwi ymph Jepmnismpmut hpulubwg]nod by
ghnwlupgph hbn hnjjuywlgdut hwdwnbpunmu: Twubwynpugbu’
dhoghinwljupgquyjunipjut jnyuh tbppn (kquju Epbnyputph ntunidbwup-
pmipiniup hwpwljhg ghnwdmintph npuonnd wuydwbwynpnud £ hkwnwgn-
nnpntbibph wpnhwljuwinipniut nr wpwewnpnid ghnnwljw tnpnyp: Uju-
whuny, hwupuwkqupwinipiniup, (kqugnpswpwtinipiniip, Swbtwsnnyuljut
Equpwiiinipiniup, (Equuswnipupwinipiniip, hpudwkqupwbnipniip,
Ubknhwjkqupwinipiniup, hnghjkqupwinipniut hpupytu pnduwinujnud Ea
dhoghinwljupgquyjhtt hklmwgnunipnitutnh juyt oppwtiwly: Unyu hnpuénid
thnpa E wpdmu ibphuyugil] wowswpwimpjut hppl (hqlupuiualwi gh-
nwljupgh ntumdbwuppdwt owlmpuyhl, Jwbwsnqujut b gnpswpwbw-
Jwl ghnwblynitp: Cuny npmd’ pingsymd k Jhpnigju) hwykguybpytph hun-
dwl mhpnypn, hust i wmyywhnynud | hhdbwjpuunph yepupkpjuw; hwdwihp dn-
kgt wnweownnpnidp:

Liquuowmlnyph ghnnmljub punpnodwt onipg

Unwdlibpt nt wuwgqusplbpp’ npuybu wowswpubmpju nuuntduuhp-
dwb opjtiljin, twfu b wnwy (Equurwlnyph jnipophtiul] wpunwhwynnipni
Ew: Muunh JEpnojuy (kqujut dhuynputpp ghnwupyynud tu jkqudowlnt-
pwpwlnipjub oppwtwlnid, nph wnwugpn 1kqyh b dpwlnyph thnjuhwpwpk-
pnipjult juinhpt k, g b alpwljnypr» hwujugnipjniuutiph hwdwlgnudp np-
whu qbquuiowlnyp» Lwjupwb (Equuswlnyph ghtnwlub punpnodwit
wlgubp hwply Eup hwdwpnid wdthnth tkpuyugul) dpwlnyph pinipwugphs
gbtpl nt wnwdbwhwnlmpnittpp, husp poy) junw wewy b hwdwlnndwh
b pungpnit mbuwu wljiupyh dhongny Jtp hwil) (kqudowynipuyht hk-
wnwgnunnipjntbiiph hhdtwut dhnnwdubpt ot ghnwilynibtbpp wnwsubph
n1 wuwgyusputinh nuntdtwuhpdwtt hwdwnbpuwnnid:

Pppl hdwuwnughtt junwwwp dpwlnph ntuntdbwuhpdwb hhdpp bpwb-
1ht hwdwlwpgu k. wyt tkpunnid E dnwsknt b qquynt &l, junup, gnpénnnipe-
il

Zhup plnnikiny Jpnipjuy pubwdlnidp dowlnypep Jupkih E ghuowplyby
dnwdnnnmpjnii—junup—qnpénnnipinit Epwdwljupgqull junuuwwph opowtiw-

1Sk u Sinha, C. Ten Lectures on Language, Culture and Mind. Cultural, developmental and evolutionary
perspectives in cognitive linguistics. (Distinguished Lectures in Cognitive Linguistics, Vol. 6). Brill, 2017,
ko 9:
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ynid: Uju ghnwilyniup upwunpnid | dowljnipughtt hdwuwnh untnsdwt b Yh-
pupldwb gqnpspipughtph hwdwgpmy: Chn npmd’ dpwlnyph b wowgw-
nnynn junuuwuph wpwdht pununphsutph, hsybu twb npputg hwdwgnt-
dwph Epynnuwih thnpjowgptgnipniut wlthwyn E: Zupl Bup hwdwpnid woly,
np nyju) phypnid yuplnpynud E dowlnyph hwpwowpd punypep, pwith np b-
pwswth Junuwuwpp, pungpytiny dwupnpuyhtt gonpéniubnipjut nt hwnnpyul-
gnipjull hwdwwnbpuwnp, wipunhwn Bupupyynd b thnthnjunipiniuubph: U-
pwotuyhtt twjuppuyp dnnwdnnnipiniu £, nph hhtdpp fwbwsnnuljut junw-
wupubpl Eu: Zhpwdh, dnwsnnnipmniup dbwynpnud £ dowlnype, hull dpwlyng-
PR Unwsnnnipynt: Uowlntpuyht wdpnnon pyntip Jupnn Enhwnwpldt) hppl
Swhwsnnuljut ghinwulniihg tnwénnnipjut hwujugdwb b puudwi dh-
ong nt huykih: Unwsnnmipnitt wnjuywiunid k junuph dhengny, npp junu-
wuwph Epypopy dwuppuyb b Uju ghunnwblnitt ntunidbwuhpnd | Eqyh
Upwlnipuyght b pwlnyph (kqulijut hwjkguljtputpp: SYju) phypnid wnws-
ubiptt m wuwguépubpp dnwbdnnnipjwt m 1kqyh dpwlmpuyghtt Ynnuh
npubinpuwi Alikp Eu: Thqni b dwubwgnpugbu gpu jhpuenidp' funupp, dow-
Ynipuyhtt hdwuwnh unbtnddwt jupbnpugnyu dvhongubp L Lhiquljut hw-
nnppuljgnidp, hswbu twlb ny unupuyhtt hwnnppugdwt wwuppbpp dowlnt-
puyhtt wnwtdtwhwnlnmpnittbph npubnpdwi dukp b, npnup poyp Bu nw-
1hu punpnot) hwnnppuljgmpjut Ynnutph dpwlnipuwyhtt hupunipniup: Uhh-
unyb dudwbwy hwpl E pungst] bwb dpwlnyph wqnpkgnipniup hwupnyph
Equjut Ynnuh Jpuw. dpwynipuyghtt junuuwuptbpp wgptignipemit tu poy-
unud (Equljut junnygubph Jpw b dbwynpnid hwdwyuwinwuiwt jununy-
pwyht 2kpunkn: Uju yupwquynid 4Epnugjwh qun Jjuynipiniipn wnwstbtpnud
n1 wuwgyuspubpnid dpwlnipuyhtt mwuppph wnuwnipniut b Yunuuwunph
Lppnpy okpuip” gnpénnnipgniip, junuph gnpswpwtwlub phnwpynudh b Uja
ubpwpnud £ dpwlnipuyghtt juyt hwdwnbpunnid dwpnljuhtt gnpéniubnipiut
nnpuukpp, vhowdtwghtt thnjuhwpwpbpnipniuubph sppwiwlyp, npnup bw-
jub wywhwlnipnit ntukt dowlnipuyhtt wpwbdtiwhwnlnipniuubph Jtp-
hwudwt nt yhpnisnipjutt hwdwp: Uju ghunwtniihg juplnp L wnwstbtph
n1 wuwgyuwspubinh hwnnppuljguljub gnpéwnnypubph ywbwlnieniup:
Uthwwnwlwuh nt pughwiniph hwjungpnipjutt b Jhwdwdwbwl qniqu-
htndwt spowtiwlnid Uh owpp dninbkgnidutp puguhwynd Eu dpwlynyph ni-
untdtwuhpdwt hhdtwluwb dhnnmdubpp: Cunhwtniph wnbunipjul phunwb-
ymihg wyl hwuwpulnpyub dky pugmijws wpdkpubph, Juintbkph w-
pononipinitt E, npb nith hwjwpwlwt nnpjuémpnit:  Guhwnwlub
Yupywépny Upwlnyph ntuntdbwuhpnipniip ipunpnud k, np hwjupulju
wpdbhwdwlwupgp Ubs wgntignipmnit |k ntubunid wthwnwlw gdtph ypu: Uy-
untwdkwygthy, hwpl b pungst] wthwnujut wnwidtwhwnlmipniuttph
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Juplnpmipiniup: dEpnugjuy Gpynt dninkgnidubpp Abwynpmid Eu thnjuwnt-
smpyniulibph pupn onpw: Fudwbwlught gnpénith nhpny wuwydwiwynpdws
dowlnyph pwbwdlnidp Jupkih b ubpluyugil] dudwbwluwhtt Enwsuth
Yunpudpny wigpu-ikpju-wwywnih: Twubwynpuwybu 8nt. Tnndwbb n 2.
Muyttulhtt Uowlnypp vwhdwind ki npyjtu <hwjuwpwlju hhonnnipnii»?
Zunljwupwljui k, np dpwljnyph punpnodwt gnpsnid Juplinp ntp nith hwdw-
dudwiulju b nupududwbwlju hwbgultpybph qniquhbonudp: Gue
nuwpududwtulju dwjuppulind wyt hwugbu t quihu hppl <hwjupwuljut
duwnwignipniy»?, wiguh yundwlut ghnnd: Zudwdudwbuljju dnnk-
gnudp Lupwnpnid E, np dowlnipuyhtt wpdbputipp ubkpiuyh hwdwnbpunnid
wipbnhwn kipwupldnud b hnthnuntpyniiiibph Ypkngd dudwiwlh gpnodp b
wwwnth npnowlh dudwbwlnid Jhpwthnpudbng hwuwnunntt hwdwljupgh:
Niunh wnwsubph nt wmuwugdusputph owlmpuyhtt hwdwnkpunh ghuinwp-
ynudp wuydwbunpguws E bwl dudwbwluyht gnpéntth hwodundundp:

Ugwlynuypp, hhpunfh, pingplnud £ dwppluyhte gnpdmubnipjub juyl ppgu-
twln: Uju hwdwwnbpuinnid hwdwhp dninkgnidp Euipwugpnid E, np wj pndubs-
nunud t hwupnyph pughwipmpnittbpl oo jnipuhwnynipnitubpp. wy
punhwtniph ngpubinpdwi bt t, npp dhbinyt dwdwbwly hupunipjul wpwnw-
huyundwt Juplnp gnighs E: Uswljnypp hwipnyph oppwttwlnud dhwynpnid
thnfuhwpupkpmpintubph puquubpn hwdwlupg wyyhunm] withunwluoh
Uwfupnulp thnpewltpuybing pughwbnegh:

Uowljnipuyhtt hupunipjut Jupbnpugnyu gnighsubphg dtlp (Eqomiu E:
zupl L gk, np dpwlnipuyhtt hpnnnipniuttph (kqujutt wejuyjugnidp
(nfjuy phypnid wnwsubph nt wuwgyuwsputnh vhongny) dowljnipuyhtt hhon-
nnipjut wywhywidwi dhong b Uwpnnt Jjuupmd 1kqiyh ghiph pipbu judw-
gnyt vwhdwinidp wunuwind E Zndpnipunpt. «Uwpgp dnwsnud, qgniud b
wynnid E dhuygt (kqynud»*%

Uswnipuyhti npubinpnidubph nt wpwbdbwhwinlnmpniuubph lj[hphulhduﬂ%
Yunpltnpwgny vhgngp 1kgni E: LEqujuith n1 dowlnipuyhtih hwdwnpnudp
npyku hwpwpwnd tplhnyp, ghtnulju mwppkp hujkguljupgbinh hhdbwpunp
uljgpnitupl k, hust wnjuywinid £ dnwsnnnipjul, Swbtwsnnnipjut b hupunipe-
jutt hhdtwhwpgtph htwn (kquurwlnyph thnpjuwntynipjnitutiph hwdwnkpu-
wnnd: Udbkpht, hwpl | pungsdt) hwdpunhwiunip—punhwinip-wthwnwlui ju-

2Sk'y Lotman, L., Ouspenski, B. Sémiotique de la culture russe. Traduit du Russe et Annoté par Frangoise
Lhoest. Lausanne: L’Age d’Homme, 1990, ko 21:

3 Sk'u Loubier, C. Langues au pouvoir. Politique et symbolique. Préface de William Francis Mackey.
Paris: L’Harmattan, 2008, Lo 42-43:

¢ Humboldt, W. Sur le caractére national des langues et autres écrits sur le langage. Trad. fr. éd. Bilingue.
Paris : Seuil, 2000 [1828]. p. 157.
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nuuuph jupbnpnipmniup (kquudowlnipuyhtt pintpuqpmidubph opewtiw-
ynud: Unwsutph nmt muwgduspubph wqquuswlnipuwjhtt pununphsp 1Equ-
Jul dwijwpyulny welwyubnd E Uh pupp qnpénukph ogunipjudp hitgnt-
tught-huskpuiuquyhl, gpupwbwljuii-minnugpujut, dbwpwbwlul, swpuwh-
nruwljul, punuyght, wkputughly, nfwljwb, hwipukqujuv:

Anpéwpwiwlu hbnwgnunipniubph opowtwlnd jununyph dowlnt-
pughtt gnpéwnnypp pujuwlwitht pungplnit k, pwbh np wuydwuwynponid k
pununphstutph pnjuwinulnipniut nt hnjujuyulgfusnipniups: Zkug wyu
Jwnnd Bt hwnynid 1kqnil, junupt nt dpwlniypep: Unwsutpt nt wuwgyusuk-
pp npubu (Eqlulwi jurnygubp, fhpundnd b emupmid” hppl downipught
hpulwbmpjui junphpyuihy wpnwhwpnking dowlnpuyhtt hpulwine-
i LEgni—dowlnyp Juwh Ykpwpbkpu) $pwtivhugh htnmwgnunpubtp 4.
Ypuwiop b [F. Gwjhuntip wowewnpk] Et hwdwidwt wnkunipinitiubp, npnbg
hhupnid tplynt Eplinyputph hwuwpujulwt ninnjusnipniut b Skunipini-
ukph hhdtwlwh ngpnyputpp hbnbyub k.

1. jEqnib wpwnwhuynmd Fipwlnipuyhl ppulwinipindd,

2. jEgnilh dwpdbun/npnid Fupwlnipuyhl ppulpubnieine i,

3. j&qnii ownipuyghl ppulubnipul fuinphppuihs F:

1. jkgnil hwgnppmd Fuowlnipughl populuwbnipini b,
2. jkqnii uwnbnénid Fupwlnipuyhl ppulwinieinel,
3. jkqnii dpwlnipuyghl ppnpnipiniabbph wpnniiap E4

Utip Yupshpny Jkpntgjur thnjuwnbsnipynip Jupbih E pabwdlby hbnlyug
Gtpw. j&gnil pwlnyph gnibwylnulh wnwppkphg F, npnud wpmnugnyywd ki
Uiniu gnijlilph Epubqbbpp: Lhqyh o dowlinyph Juwh yEpwpkpu) ntunidbw-
uhpmipniuttipp hhup pupdwt 19-pn puipnid ghtinwljut hwpugnygnid (kqyu-
Jwlh hpnnmpnibikph npuybu Upwlnipuyht kpimypubph phntpyub n Jbp-
[nusnipywl unp ghnwlquingh ' jEqiunlrwlnipupwin pyui h hupn quyni: Lhq-
Julowlnipupwinipjutt bywnwlp Epuniqupuinipjut b hwpwlhg gh-
wnwljupgtph hinwgnunnipniutiph wpyniupnid dknp phpdws nbknklnipjut
dkjunbnnudu k, hsyhu twl «dwpnne $hundtup wuwydwiwdnpnn tplyne hhd-

twpup bplinypukph (kqlh U dowlnyph hnjuugygmpjuit dijuwbhquikph

5 St'u Pumuuwppub, 2. Zwdpbnhwinigh, wqquyhh b withwnwlwih hulwgpudhuuingpymbp
npuytu pupquutuul juughp, Bp., GN2 hpuw., 2023, te 163:

6 Sk u Dijk, T. Discourse and Context. A Sociocognitive Approach. Cambridge University Press, 2008, ko
42:

7 Sk u Kramsch, C. Language and Culture, Oxford University Press, 1998, Lo 3:

8 Sk'u Galisson, R. Cultures et lexicultures. Pour une approche dictionnairique de la culture partagée.
Annexes des Cahiers de linguistique hispanique médiévale, vol. 7, Hommage a Bernard Pottier, 1988, Lo
330:
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Jtiphwinidp»”: Liqupwtnipiniup hwintu E quihu hppl «cdpunipuyghts (Gud
wuwndwlwb) Jpnisnipjut gnpshp»!%: Liquurwlnypn « kqynid b 1kqyh vh-
ongny npulinpynn dpwlnypt by, iquiwtwsnquju kplinygp»s':

Zupnyph (Equljut hupunipmnitp dpwlnipughtt hpnnnipniuttph wp-
wnwhuwyndwt vhong E, hsp (kqni—dowlynyp—hupunipnit wdpnnonipjut Ykp-
nudm il bywbwlyutphg iyt b Upu wdbuh gmquhbn’ (hqnih twl bl k
unbnstnt wyn hpwwinipiniup: Zunnppuygnipjut vheng nt kpuwtwlp hu
hdwutnwuwnbné nkp i junwpnid wjt wenidny, np Aih Yhongny npnywljh po-
Juinulnipnit ki hwunnpymd: Thqnit' npyybu Gowbughtt hwdwljupg, hwi-
ntiu k quihu hppl dpwlnipuyghtt unphpnwitthy: Uyt wpinwugninid E dowlnipw-
jht inputipt m wpdbpbpp: Yhunwpykng wpwsbph nt wuwgusptph dow-
Ynipuyhtt hpuwjuwinipjut wpnwgndwi npnypep, Jupkh £ igpuijugub), np
Jtpohtiu Eupwunpnid k ipwbwjkpndwt puquuotpn gnpsplipwg, nph thnytpt
Et wpwsh nt wuwmgqudph dpwljnipuyhtt tiphdwunh kqujutiugnidp, hw-
nnppuygnidp b gEpswunudp: Zhpwyp, (kqujut bpwbtbkpl wpnwugnnd G
Uownipuyhlt hpmllu‘mnqa]ul‘u wnwnpkpp, hush wpyniupnid {kqnit hupp Ypnwd
E thnthnjunipynitubp Jupstu <hwpdwpybiny» dpwlnypht: Uw hwighgunud £
Equjut hwdwlwpgh tnpugdwl, nph Jun Jyuynipmniup 1kqyh yundnip-
jutt muppbp thnybpnud wnwsubph nt wuwgyuspubnh mwppkpujubph wn-
Juynipjniut k, hust b poy) £ nwjhu gqunlbpugnid juqul] unghwjuljub nu
Uowlnipuyhtt hpnnnipniutbph tkphuykgnudubph YEkpwpkpuwy: Gphnypen hw-
Junwl] mbuwtlniithg nhinwnplkhu hwpl kb, np (kquljut hwunnppulg-
dwl Uhongny untindynid ku dpwlnipuyhtt junuuywputp:

Ligni—dwnwénnnipinit juwh 4Epupkpuy @. Fpninjuth wnwe | puinky 1kg-
Jupwiwluh jpugnigsnipjui uljqpnilipp, nph hwdwdwyi’ huwgnipyub gnp-
Swnnyph opowtwlnd (Eqnitt wphaiwphh ppujut yuwnltpp hwpunwgund k
hwbpu) wknynpudp unbnstiny kqUuljub yuwnlbp, «uppawphh pugni-
ghs nhuintu»'2: Cunn Ppnunjuith’ dnwsnnmpiniih m (kqnih Juqunid &a hw-
dwlupg hudwyunuuubupup thpunkng npudwputuub m kqlw-
Jwi wunlbpibp: Pwnh npudwpuiuluwb §nndp withnhnwlp, Gbpwn-
pnud | hwuljugulwi sbpup, wopiwphh hpuljuwt yuwntpp, dhspbn kqu-
Jwip npuhu hwpuhnju kplinygp, jpndh E gpubinpnud jnpupwisymp kq-
Unwd. tinplph pongny dbunfnpming wpulwpwbwlwl wopnuphhl gniquhkn’

° Xponerko, A. T. OcHOBBI TMHTBOKYIbTypoorum: ¥Yue6Hoe moco6ue. ITog pex. B.Jl. Bonpanerosa. 5-e
nzz. M.: @runra: Hayka, 2009, c. 31.

10 Duranti, A. Language as Culture in U.S. Anthropology: Three Paradigms // Current Anthropology.
Volume 44. Number 3, 2003, p. 324.

1 Kpacusix, B. B. JIuHrBoKypTypa Kak 0OOBeKT KOTHUTHUBHBIX HCCIemoBaHuil / Bectauk MockoBckoro
yuusepcurera. Cep. 9. @uronorms. Ne 2, 2013, c. 10.

2 ppmnyut, @, Ohihunthuynipiniy b (kqne, Gp., «Zwjwuwnwi» hpuwn., 1972, te 124:
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JEqnil dbuwnpnid b jkqyulwl wunyEp’’: Uh Ynnuhg mpudwpubwuljub
wwwnltpht hwnnty E hwdpighwbpnipyniip” hwoyh wntiking ghnwlgnt pyub
Uko hpwljunipjut tnyuwlwl punypp, Uiniu §nnuhg (kquijuip tkpudthn-
thmud £ wgquyhtt wnwbdbwhwnlnipnitbp: Spudwpwbiuwluit n (Ekqulju-
up hhdtwluund hwdpulung jupgbp G Ujunuwdbiwguhy, pupwght guwn-
Ytpp Yupnn E npnpwhhnpkl nwppbpdt hpwluihg jpugmghy hdwunaght
wuwnlipugnidubph sunphhy:

Ppuljutt wpfuwnphp nt (kqyh hnjuhwpwpbpnipniut hpujuwtwinod £ dnw-
snnnipjut Uhongny: Unwénnnipjniut wyt judnipet b, np juwnid k£ hqhlju-
Jwl hpwljwimpinitp (kquljuitht: Zhpulh, wnwstbkpb nt wuwgjuspubpp
dUnwdnnnipju nt woluwphptjujdwt wpnwugndub tpubwyubp B Uwpni
wpnwhwjnmu t opgwuyunnn wpuuphh dwuht punnnnipynibibpp’ gpuiig
wnwny (kquljub dli: Uwljuyt hwipl k uoky, np punp ny ph ninhn YEpyny wp-
wnwgninid £ wpwplub jud Eplinygpep, wy) h gnyg b nunid gpu dwuhtt gunyk-
pugnudp!%: Swppkp dngnynipnubph Uk tmwpptp YEpy L hpuwuwiunid hqh-
Juljut hpwjwunipiniihg (kqujut wpnwhwjnnipnit wignudp: Unwbn-
nnipjutt puquuobpun (huknt wyju hwhqudwipt b wuydwibwdnpdws L dow-
nipuwjhtt wnwbdtwhwnlnipniatbph hwdwgnidwpny: Uju hwdwwnbpuwnnid
wnwstbpl nt wuwgdusputpp dpwlnipughtt (Equuinwdnnnipjut wdthnth
wuwlkpubp G, hpujuinipmpiup hnpwpkpwpup wpnwhwjnynmd £ owygp
wuwnlknh dvhongny: Niunh hpuljut wppupwuphh wunltpp dowlnipught jni-
puwhwwnlnipnituibph nyuh tkppn uljhqp k nund (Ekquljut hpwljwbnipywi:

Unwbubpl m wuwguéputpp dpwlnyp—dwtugnnnipjnii—jununyp

hudwljupgnid

dpwhuhwgh (kqupwt M. Cwunnynt jununypp ghnnwpnud £ npyku dow-
Ynipuyht hupunipjut hhdtwlw gnighs b 1kqyh dowlnipuyhtt Ynnuh gpubinp-
Ul wpnwhwpinmpnih: Zknhtwlh yingiudp hwuwpulnipub dowlympu-
jht gétipt wpunwugniué kb ny ph (kquljub, wy) ununypuyghtt huplunipjut
guonnid: Munh dpwlnypt wdthnthyws k ny ph puntpnud, wy] npubg gop-
Swddwt tnubwubpnid?:

bppl fununye nhunwpybjhu wnwsp (kqudrwlnipuyht hupuntpjut wpnw-
hwpinnipni t: Uju opowttuynid (kqugnpswpwinipjus inbkuntpeniup Eupur-
nuud £ hunnppuljguljutt tnwupptp hpunpnipnibbbpnd jununyph thpuyu h-
dwuntbph Jupbnpnud: Ljwnh wetkng wjbt hwihqudwpp, np juunpn wowp-

13 Sk'u iyl wibnp, ke 3-5, 118:

14 Sk'u Tep-Mumacosa, C. T. zsixu mesxysrypras kommyrakamas. M.: Croso, 2000:

15 Sk 'u Charaudeau, P. Langue, discours et identité culturelle. Revue de didactologie des langues-cultures,
2001. 3-4, Ne 123, Ly 344-346:
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Ju (kqulwi dhudnpibpp wowstbpt m wuwguspltpp, tkpuljupiwi nk-
uwblymihg tkpupmd ki Jhpmsmipjut juy opowtwl] phuwpldtn hppl
hunphnipn, putwunuwnnipintl, fupwn b wy] hunnppuljguljut wnkp puingplng
wunyplkp, jupbnpynud L wndjuy Jhwynpubph puunipemiup dpywlnipuyght, dw-
twsnnujut nt gnpswpwbwljut wnwdtwhuwinnipmnittitiph hwyjundwdp:

Unnh ghnnwjut hwpugnygnid (kquupwulnipuputmlju hbtnwgnunnipe-
niuubnh hpujutwgdwt upltnp gnpshp Ehwdwpynid jununyph yEpnidnipe-
jniupté, mbkpunh (kqupwtnipniun!”: Uju huytguljipytnh dhongny Yupbkih b
unnwbw] dpwlnipuyhtt muppbiph wnwdtwhwnlnipniiubph hwunwlju
nfjuibkpn: SYuy phypnid wugnid £ juwnwpynid wnwsh (kquljub skpinhg
Jununypuyhtt dwupnpuy’ hwodh welking wyi hwhqudwipp, np 1kqh hpu-
Jub yunltpp npubinpynid £ hwdwnbpunwght jhpundwi spowimlnid:

dtpp pyuplydus ghnujub mtunipmiutbpp poy) b nuhu Egpujugily,
nnp wnwstbpt nt wuwgduspubpp Yupkh E ghunnwnpyt) (Egni-dswulnyp—Udwnwsn-
nnipjnti-gwlusnnnipynt i-gnpénnnipnit. Junuuwph opgwbwlnd’ h gnyg
nukiny Uhpghnnwljupquyhtt Uninkgnud:

LEiqupubttmjutl niunidtwuhpnipinibibph ptwqujuenid  gnpdwpwbiw-
Jut pununphsh tkpdnisnudp hnpuwlbpynid k dhts wyn ghnwufjut oppwtiw-
nid wnwigpuyhtt hwdwipyng 1Eqyh unniguspuyht plinypt piingdnn npniy-
PR otiontym] junuph b jununyph npuybu (kqh hudunbpunughl fhpumiui
hwpwpwnd dutph phpkpp: Ywplhnpynud £ junupuyght thnjowlbpuynudubph no
npulnpnudubph Jpmsmpnibp, pin npmu unghw—dpwlmpughlt wqnk-
gnipjull jnyup ttppn: Ljwwnh wetbng wpnwbqujut pununphsutph Jup-
lnpnippnitp’ ununyph widhgwlubnpki wnbsynid Ehuuwpulwljwi jubighp-
Ukpht’ wpugn)kny hwuwpulnipmniih o dowlnygpp: Uy Yipy wuws 1kg-
Jujub Eptnypubph wpnuwjtquijut punpnonudubph Jiphwinudp junwp-
Ynud k1 Equjutt hwdwyiph hwuwpuljuw ot dpunipughtt winwbdtwhwwn-
Ynmipjnitubph nhwnwpluwt vhengny: Niunh nfju; gupuquynmd wnwsubph
ghunwpynidp npybu jununyp (Equdswlnipuyhtt hipunipjut, hiyyhu twb
huuwpuwljujwi—dowlnipuyhtt hwdwnbkpuinh wnjuwyugdwt nitunidbwuhp-
dwl Enwiwy E: Unwdwyhtt jununypn (kqujut wyt okpnkphg k, npnud nbuw-
ulih kkqquurwulnyph swbwsnquljut-gnpswpuijut tjupwughpp:

ununyph npybu hwuwpwlulwi bplinyph Jeposnipmnitp puguihwg-
nmd E dmbwsnnuljut gnpépupwugutph n1 hwuwpwlulwub, dowlnipuyght
unpubph wqnbgnipjup ununnh wdiwy hwunnpiuygulub hpugpopgubp

16 Sk 'u Jlyuwawea, E. H. JIHHTBOKYIBTYPOJIOTHS B CHCTEMe TyMaHHTAPHOTO 3HaHus. Kpuruka u cemuo-
tuxa. 2004, Bei. 7, Lo 242:

17 Sk'u Mypsug, JI. H. O IMHIBOKYIBTYpOJIOTHIL, ee cOfiepanuu i MeTonax. Pycckas pasrosopHas peus
KaK ABJIeHHe TOPOJCKOi KynpTypsl. Exarepun6ypr: Apro, 1996:
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hudwywunwupwi (kquljut dhongutnh gnpéwsdwt wnwtdtiwhunlnipe-
niuubpp: Gnpswpwtinipjub ghnwtlniithg jupbnpynid £ ng ph ununyph pw-
nuyphsubph hdwunuwyht guonh hwpduenidp, wy hwdwwwinwupuwnipynt-
up njju hpwyhdwhtt: vnunyph YEpnwdnipjut pndubinuljnmipniip yksw-
whu yuydwiwynpjws E hwuwpwlulwt hnpjuhwpwpbpnipniuubph nt thn-
huwmqntgnipnitiubph dlund:

Ghunnwufut opowbtwljnid hwdwwnbpunh niundbwuppdwtt hwuwpulw-
Jui—dwtwynnuljut huykguljipyh hhipnid hwuwpwlwlwh gnpénuikph nu
Swhwsnqujut mwpptph hwdwhdph dbvwynpws hwvwpuwlwlui Jwiasn-
nnipniii B8

vunpn wowplw (hqujui jurnygibph wowsibph m wuwg]uspubph
Swhwsnuljui—gnpéwpwbwljut ntunidtwuhpnipjutt hhdpp htig hwuwpw-
Juljut Swtwsnnnipiniub k, pwth np hwnnppulgujut hwdwnbpuwnnid gnp-
Swpwbwut Jhpundwt wnwdtwhwnlmpniuttpp b wpyniupnid thnjuw-
YEpwnuwlubkpp wuydwbwynpjws tu btwpn hwhpuwdpwynipughty, wyunthtnb
unipjljnhy-wthuwnwlwb punpnohsttpny: 9Epnuojuw) npnypn hhup pungniuk-
0 wpwsh npwku jununyph nunudbwuhpoipyniip hpujuiugynd b gwbu-
snnnipjul b gnpéwpwinipjubt hwndwbh uownnud:

Unwéubkph n1 muwmgqubputiph dpwljm puyhly, Smbwgnnuljui nu

gnpéwpwtwlwl wpwdtwhwwnynpnitutph gpubnpmdutpp

Zuykigujupgquyhtt dwjuppulnud wpwsubph nuuntdbwuhpdwt gnpswpw-
twlwt n fwhwsnquljut hwykguljbpytph hwdwnpnudt wjuhwyn k, putth np
gnpéwpwbwut  wpwbdtwhwnlnipniuubph gpubnpdwb, hbyybu twb
npuig ntunidftwuhpdwb tqubwlp dwbwsnnujui junuwwpubph Yhpw-
onudt E: Uju opowiljnid wnwdwyjht jununyph yEpupkpjw ntunidbwuhpnipe-
niuubnp poyp ki nwhu kgpujuguty), np wjt (kqugnpbwpwini pjut wnwhg-
ph wthwnwljui-hwuwpwlwlwt nt umpjknpy-optijnhy hwpwpkpnip-
mibkph hwndwt Yhn b Zhdudbng opjijnpy] hwuwpuljuljwh gnpsnuubtph
Jpw wylh wejuwyuinmd b umpknp]-withunulut dwljupgulyoad: Sy
nhypnid wnwdtwlh upunpnipnit £ dknp phpmud fwtwgnnujub qgnpdp-
pugutph wdpnnonipiniup, tpk tjuwnh wntkup, np opjtjinhyhg unipjjnhy
wignidt hpwjwbwind L hkug fwbwsnnnipjut vhongny, hst £ wuydwbw-
Ynpnud E gnpswpwiajut dkunipiniup:

Swhwsnnnipjuwi nhpb wuhwyn | hub (kgquidswljmpuputnipjut spow-
twlnud: Zkug wyn yuwndwnny b puquuphy hbnnwgnunipmnitttp o junwp-
Unud Egni-dwlusngnipynt b-Upwlnigp wyphquwh thengny: Luju' «lpwlnypn
Swlusnnuiljul, hulj Swhwsnympniip dowlnipughl gnpéplipug k% Lhqnil’

18 Sk'u Dijk, T. py]. wipju., ke 15-23:
19 Hutchins, E. Cognition in the Wild. The MIT Press, 1996, p. 354.
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npybu Swbwynnuljub gnpdpupwgubph wpyniup, dpwlnyph hbnnwgnundw
dhong k: zkug wyunky k) hwwnynud Eu yEpntpjw) junuuwwuph pununphsutph
hwuljuguljwt stpntpp: Uowlnmpuwght kqqupuinipjut ghnwljut hwpw-
gnygnid Juplnp nkn k qpuntgunid «dowljnipughtt Swwgnnnipiniap»?, np
wnujwind £ dowlnipughtt hwuljugnypubph dhengny hunnppulgnipiui
hwdwwnbpunnid: vnupp ykpupbpmd £ wyt hwuljugnyputpht, npnup hhdu-
Jws L dpwynipwyhtt hpnpnipnibibkph ypu Upwlnipuyht fSwbwsnnnipjut b
1EqUh @n}umnhzmp]mh]} Jupkih k ubpuyugul) Epynt hwljunhp nigpnipmniu-
Ubkpny: Lwihu' {kgnih dpwlynipughl hmullmgm]phhph Alwynpdwi b lﬂlpulplll[ulh
Uhgunuypi t: Uju wdbiht qmquihtin’ npubp wpunugnpnud ka hkbg (hqnud’
nungstiny dpwnipuyhtt tkphdwunubph wnuynipnibpn: &whwsnnuljut 1kqg-
Jupwinipniip 1kqnit nhnnwpynd £ npybu Swbwgnnujut gnpéplupwugutph
wdpnnonipnil, npt wbdhpwjuunpkt wntisynmd £ dowljnipuyghtt pununnhsht.
1Equljut nt dpwlnipuyghtt Ynnubph hwndwb fEnp hwuljugnypt b

Unwsh Yykpwpkpu) wpgh mbkumpnibitpp obpnunpnid Eu (kqupwtiw-
Jwl unp monnipibkph gnpdwpwimpjui b hunnppulgdui nkuntpyub
Juplnpnipyniip: Uwubu]npuybu wowsp pimpugpdmd £ hynynunhy h-
dwunttph wnuwynipjudp?!, htyp tupunpnid £, np hwdwnbpunnught gnpéw-
Snipjult wpnyniupnid wunypp Ywpnn b wpnwhwjnb] junphnipn, hopnnp,
qqniowgnid b wy

Liqugnpdwpwtinipniup ohpnmunnpnid k {kqyh b gnpénnnipjut thnpuhw-
nupkpnipniup, b wyu hwdwnbpunnid hwpy | ok mugph webtsnipyudp M.
Cunnnnjh wnwewpljws wkunipiniip, npp tkpupnd kipkp nhunmblymb’ dlu-
nugpuljut (représentationnel), gnpswpwtljutl (pragmatique) b thnputikpgnp-
dnti (interactionnel): Luu bt wnwg 1kqnil hwigbu E quahu hppl gnpénnnipjui
Equjut wpnwhwyndw vheong: SYju gphwypnid 1kqnit gnpénnnipjut tjw-
pugpuwi Atk Snpsupubulub huybguljbpuyh hwdwdwyh’ (kgnit Gng -
tmd E gnpénnynipjubip. wyt fw U hupiht ipunpnid b gnpénnmpynil, fu'd
hunuwljghtt npynud gnpénnnipyjut: Liqupwip punpn wpwplju kplinypukph
wju Juyp punpnonid k£ (kqni—gnpénnnipinit punphwiipuljut pubwdbih dhen-
gn] wnwig nupubgwntint Uklp djniuhg: Py Jepupkpmud Ethnulikpgnpsnt
punyphb, wyt pingpynud £ hwuwpuuluwb mygjusnipmiip tjunh webk-
0 hwnnpulgmpeyui ynnutph dhol thnjuwqnbgnipyut ppowbwlp: -
nwpltny wnwsutph b wuwguspubnh ptttwljut yEpnidnipniup JEpntpjuy

2 Sk'u Sharifian, F. Cultural Linguistics. Cultural Conceptualisations and Language. John Benjamins
Publishing Company, 2017, kg 3:

21 Sk'u Bapanos, A. H., Jlo6posomscxkuit, JT, O. Acrexts: Teopuu dpazeonoruu. M.: 3uak, 2008, tp 69:

2 Sk'u Charaudeau, P. Comment le langage se noue a I'action dans un modele socio-communicationnel
du discours. De I'action au pouvoir. Cahiers de linguistique francaise, N 26, Les modéles du discours face
au concept d’action, Actes du 9éme colloque de Pragmatique de Genéve et colloque Charles Bally, 2004,
b9 152-153:
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whkumpjul nhunwilyniihg hwpl b piggst) gnpswpubwlwl Wihnjuikpgnp-
snit huyiguljipwbnh putnipjutt wpphwliwunipmniup: Unwsh nhwpnid (kg-
Juljui Yot widhgwljuinpki weby)nud E gnpénnnipputip hwoyh wnkym]
wyt hwbquuwpp, np gpu Jhpwempniip pnupmid tupunpnid £ junuwljgh
Ypu wqpbkgnipjut gnpswnnyph Jhpupynud: vnup—gnpénnnipmnit hwudwnp-
dwt hwdwwnbpunnid jupbnpynd £ wpnwkquljut gnpénuitph wqntgnip-
Judp pnupwihtt dwjupnulnid (kquju dhwynpukph (ndju) ghypnid wnw-
&h b wmuwgywsdph), hyybu wh pipuwjutuljut jupgbph Yhpundw dhengny
Junupuyhtt wljinkph hpugnpénudp: Zpdtwpwp npoypp (kquh juenigjusph b
Yhpwndwl thnfjuhwpwpbpnipinitb Ehunnppujgulju hpunpomipiniund: Chn
npnud thnuhwpwpbpnipinih ppwind t Epnt dujuppuljmd’ pjdwunwu-
ntndnd b hdwunh dkjowpwinid: Zunnppulguljub hpughdulymud wowsh’
npyku wunyph yvhongny Junnigynid E unupuyhtt wjinh hdwuwnuyghi oppwtiw-
Up, nph Yhpswunidp upwunpnid £ {kquijub junuuwwuphg nnipu wnju gnp-
snuikiph wdpnnonipjut hwyywnnid: bduwuinnwunbnddwt gnpspupugnid w-
nuligpuyyhti nhip b jpwnmud jununnh dnwnpoipiniip wyi igunwlp, nph onipe
Alwynpynid £ junupuyghtt mjnh opowtiwlyp: Lhpohtiu, nknkimipjut hunnp-
nnuihg quin, Junwpmu Ewy) gnpswnnypibp bu' tkpugynud, huunwplned,
hwingmu b wyt’ Gwinh wekiny hwnnppulgnipul spowtwlnid thnjuwg-
nhgnipjut hwbiquulwpp: 4Epntgjuy gnpdwnnyputph Jiphwinida nt Ukjuw-
puinudp junwpynd Bt hwdwnbpunuwght gnpéntiubph oqunipjudp: Guiju-
Jws wnwduyghti jununyph hwlwnbkpunhg nyt wunygpp jupnn b mbbkhug
wnwppbp gnpswnnypubp, npnup wnljuywbunid b hjjnlninhy dujuppulnud b
wpyniupnd pungplnid gnpstwjub jhpwenipjut nuownbn: Nunh (Equju-
unud wpunuiqquljutth gpubinpnudp putynid £ wnwsh hdwuwnh unbinsdwb nu
Jhpswtdwi nhinwilniuhg:

Unwsh niumdtwuppdwt b fwbwsnnmipjut nt gnpswpwtnipjut juwh
hhupnid hwuljugnyprh puunid b, hnpjupwpbpujubt qunkph wpnwwwn-
YEpnudp dwpnluyght Yyuuph tmwppbp hpuwghdwljubnh ypuw, tbpujuw hdwunh
nt hunnppujguljut gnpswenyputph yEiphwinudp: 9bpp pyupydws gpoype-
ubpl wpnwhwjnnd ki (kqujubt hwipnyph YniEhnhy] dnwsnnnipyut b
Swhwsnnnipjut wnwtdtwhwwnlmpniuttpp:

Nmu wpwdwpwh @ Nepdjulnyh wpwsibph nphunwpluwi JEpupkpyug
Uninkgnidt wnyynid £ gnpbuwpwtinipjutipn. hbnhttuljt wnwbdtiugnty Ewunws-
ukph qgnpSwpwtwljut jne gnpswnnype.

1. Juwpunguwpng, nph tyyunwljt hpunupdmpjub (kquijut gpubnpnidu k,

2. mumgnyulwé, npp Lupwunpnud E (Ekqqudowlnyph, (kqudnwsdnnnip-
jutt b Jupph junuuwwpibph dwuht mbnblnipjui ntuniguntd,

3. julfuunnfudwd, npp dudwbwluyhtt phinwlyniithg wetsynud £ wyw-
quypt,
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4. Unquljwl, nph hhdtwljut wpwugpp ubpgnpénipinit k, junuph dvhongny
guiljwih gnpdnnnipjul npykp,

5. hupnppulgulul hudwwnbpunnd puguuwlul Epuiquinpdwl, hush
ninnyusd k ninhn wuwnwuhiwithg juntuuthbntt,

6. dunlwiiguyhl, npt wyywhnynid £ junuwljghtt qupénipinit wuwndwnkp,

7. quppuwpng, npp junupht hwnnpynid £ ndwljwi nt gbnupybunwlju ukp-
phpuiig?:

Unwswpwinipjub spowtiwnid wpnh hknwgnunnipniautpb pungénd Eu
Suwtwgnnujut b gnpdwpwbuljut hujkgultpuytph Jupbnpnipniup dhe-
Upwlnipuyhtt phinwtlynihg*:

Zupy k ok, np wowsh (Equlwlnipupuwlul, (kqudwbwsnyulijut
n1 (kqugnpbwpwtiwut punipwughpp upkh £ niunidtwuhply j&qyp, wuniy-
Joh, fununyph b wkpump dujuppulnud: 2Quh nt pnjuwinulnipjut hwdwhp
nuipunp pungpyni pinypp poyg) Eunwihu wt pinpngky pntgyug snpu jqiw-
puwtwlut jupgtph wmhpnypend, pung npnd twb hwnnyputph puwsdtpne-
nud:

Iunupnid gqnpéwdybjhu wnwsh pununphsubpp Jupnn kb Eupupldby thn-
thnfumpymibbph’ Eikm] gnpswpwiulub gnpswnnyphg: bas Jpupkpnud k
Swtwsnnujut nhunwblnithg wpwsubph ntundbtwuhpnipjutp, Yhpehtiu
Juplnpynd b twh pupgquuimput nbumpjuit hwdwnbpunmd’ Gunh
wntbny hwdwpdtpnipjut hhdtwhwpgp?:

9. Unlhtulnt tonud E, np wnwsh nmunidbwuhpdwt oppwtmalp pugu-
Julht jugi £ «pnuwpbpulut punngphg dhish wjwpuntt nkpuwn»?:

Unwéh npybu funungph niunmdbwuppdwip whpdus  $putuhwlub
nupngh juyugdw gnpénid Uks ipwbimynipinit niukl (kqupwut dwt-Yny
Ubuynupph wohuinm pymiaubpp: Udpnnowljwi hlwunhi qniquihbn’ wnwéw-
jht jununypl wnwye k phpnud pungplnit hwdwwnbpuwnuyhtt b hwpuwwnbpunw-
jhtt pupwitip: Cun hknhwh wpwsp «<hliplnipny wuntpyulh opjkljn by, puilih
np hlptht juqumu t wdpnpowljwt jununyp wnwig hunfbjju) wunypbph?:
Uyunthbnl' wowsp npyybu hupimpnyt dhundnp, hwbnbu E quihu wkpunh

2 Sk'u Tlepmsxkos, T. JI. K Bompocy o cTpykType mapeMuosiornueckoro dbouza. TUMonornueckue uccie-
nosanus 1o donpkaopy. Mocksa: Hayka, 1975, kg 254-255:

24 Sk u Belkhir, S. (ed.) Proverbs within Cognitive Linguistics: State of the Art. John Benjamins Publishing
Company, 2024, kg 11:

5 Sk'u Baghdasaridn, H. Algunas consideraciones sobre la traducci6n al italiano de las paremias de la
novela Rinconete y Cortadillo de Cervantes, Paremia, 31, 2021, ko 150-151:

% MoxueHKo, B. M. AcmeKTsl HCCIe0BaHUA CIaBSHCKON Mapemuosoruy / IlapeMuosorus B ZUCKypCe.
O6urue 1 IpUKIafHbIe BOIPOCH MapeMuosoruy. ITociosuna B guckypee u B Texcre. [locioBuna u A351-
koBas xapruna mupa. [Tog pex. O. B. Jlomakunoit. Mocksa, 2015, c. 9.

% Sk'u Anscombre, J-C. Parole proverbiale et structures métriques. Langages, 34¢ année, n°139, La parole
proverbiale, sous la direction de Jean-Claude Anscombre, 2000, Lo 12:
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dwljupyulnud: bpplt jnunygph wpymip hdwunughtt wkuwblniihg wyh
punipwgpynid £ inkipunhtt pinpny wnwtdtwhwnlnipjniutkpny:

Uyuyghum] juimpn wpwplw hknwgninniemniut hpulubwbnd b wzwsp
npuyku punnype, wnwdp npuku wunijp, wpwdp npuku wkpuwn, wmudp npuku
Jununip hwpugnygubph opgwlulnud: Can npnid hwipy k k), np punnypl
wlthnthwsd k1 wunygph, & wkpunh, b jununyph quonnd, puith np hlwu-
wnuwhtt nbuwtlynithg wyt hhdttwpup Yhwnb £, nph onipe jupnigynid b ninkhy-
Ynud |k hdwuwnwyhti opowitiwlyp:

Npuybu withnthnd wpwstbph m wuwg]uspibph wpnh (Equpuiulub
ninnnipjntbtiiph hwdwnbpunnid nhnwplynd B dheghnwjupquyunipjut
nyuh tkppn: Uwubwdnpuygbu hknwgninnpyniiiiph wpwigpp wewsh b w-
uwgquwdph putinipniub L jkqquuswulnipuyhl, (Equdwbtwsnnuju b (kqyu-
gnpdwpwbwlub huykguljkpybpnh hwdwnpdwb mhpnypnud: 9Epntgjuy huyk-
gultpytpp hudpunhwinip-punhwinip-wthwnwlwt yphquuyh dhengny
JEpupwbwdlitjnt wpnyniupnid ywpg L puntnud, np wnwsubph fwbwsnnnipe-
jnibip hwdpliphwinin pkpnt E, pinhwbnpp’ dpwlnpughip, hul gnpdwpwiw-
Jut pununphsp hwdwywnwupiwinud £ withwnwjut dujupnpuljhiec Zuply
Eup hwdwpnud Wby, np wrwdp ghunmplyynid F jkqni, downip, dwmbusngnipe-
Jnil, dimudngnipinil b fjununype Jupgkph hunndwi ppowinuni hwuwpulju-
jwt Jwhwsnnmpjut ghuwilmuhg: LEigni—dowlnype thnjuwntsnipjul
pltnipjut wpyniupmd wupg k guntunid, np wnwstbpn (kquudrwlnipuyht
wpunwhwynnipnit ki, npnip pnuwbnulnid o hwupnyph (kqudnwénnnipe-
jut wowbdbwhwnlmpnibbtpp: Pppl jununyp wowsh b wuwgusph ni-
unidtwuhpnipiniip puguhwjnnd L dowlnipuyghl, fwbwsnnuljut nt gnpdw-
putwjut wpwbdtwhwnlnipnitutph puiggpinit hwdwwnbkpuwnp, hugsh yw-
puquynid b juplhnpynud £ hunnppuljguljub gnpswnnyph, htyybu twb dw-
twsnnuljwt junuuwwpubph ghpp: Shnufuit hwpugnygnid wpnhwlwi Eu
twl JEpnuojuy Yupgbph thnpwebsnipniuubpp pughwinip-wthwnwlut
Junuuyuwnh punpnohy wnwbduwhwnynipniiutnh huyqundwt mkuwtlyyni-

uhg:

HAPE HAJYHIU — Jlunzeoxynomypuoiit u nunz60K0ZHUMUSHBII-NPAZMAMUYECKUI NOO-
X00bl K U3Y4EHUI0 NOCTIO6UY, U NO2080POK. — B cTraTbe pacCMaTpUBAIOTCS IOAXObBI K JIMHI'BO-
KYyJIbTYpEC, NPCAJIOKEHHBIC B AKaACMUYCCKOM KOHTEKCTE, KOTOPHIC BKIIIOYAIOT B3aHMO}1€ﬁCTBHC
MBILUICHHUS, KOTHUIUU U AucKypca. [1ocIoBUIBI M TOTOBOPKH SIBJISIOTCS YHUKAJIbHBIMU BbIpa-
JKCHUSIMU JIMHTBOKYJIBTYPbI, OCHOBAaHHBIMH Ha COI_[HaJ'[LHOﬁ KOTHULIMH. Onn OTpaXxaroT
0COOEHHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPBI U CITYXaT CPEACTBOM COXPAHEHHUS JIMHTBOKYJIbTYPHOU IMaMSTH.
HOJI‘{CpKI/IBaeTCﬂ BaXHOCTh KOIHUTUBHBIX IIPOLECCOB C TOYKHU 3PCHUA IparMaTUYCCKUX
0COOEHHOCTEW MOCTIOBUI. B 3TOM KOHTEKCTE ClieyeT OTMETUTh 3HAUUTENIbHYIO pOJIb KOMMY-
HUKAaTUBHOW (YHKIMH IOCIOBUII B TUCKYypCe, a TAKKe NMPOsIBICHNE 00IIEro 1 MHANBUAYAIBHOTO
B TIOCJIOBHLIAX. Y YUTHIBAs BHIILIEU3I0KEHHOE, H3yUEHHUE [TOCIOBUI] U TOTOBOPOK Ha NEPECEUEHUN
JIMHTBOKYJIBTYPHOH M JIMHI'BOKOTHUTHBHOM-NIParMaTHueCcKoi MepCreKkTHB MPHOOPETaeT 0codyio
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aKTYaJIbHOCTh B paMKaX COBPEMEHHOH JMHIBHCTUKH. [10CIOBUIIBI 1 MOTOBOPKH M3y4YalOTCs Ha
NIepPEeKpeCTKe TAKUX KaTErOpUH, KaK s3bIK, KyJIbTYpa, KOTHULUA U AUCKYPC.

KnloueBble cioBa: nocnoguya, no2o060pxa, NOCIOBUYHBILL  OUCKYPC, JAUHSBOKYIbMYPA,
KOZHUMUBHbIL NPOYecc, TUH2B0NPALMATNUKA.

NARE SHALUNTS - The Linguocultural and Linguocognitive-pragmatic Approaches to
Studying Proverbs and Sayings. — The article explores academic approaches to linguoculture,
focusing on the interrelations among thought, cognition, and discourse. Specifically, proverbs and
sayings are unique expressions of linguoculture, grounded in social cognition. They encompass
the distinctive features of linguoculture and function as a means of preserving linguocultural
memory. From the perspective of the pragmatic properties of proverbs, the importance of
cognitive processes is emphasized. In this context, the significant role of the communicative
function of proverbs in discourse should be noted, along with the manifestations of the general
and the individual. In light of these considerations, the study of proverbs and sayings at the
intersection of linguocultural and linguocognitive-pragmatic perspectives is highly relevant within
the framework of contemporary linguistics. Proverbs and sayings are thus studied at the crossroads
of categories such as language, culture, cognition and discourse.

Key words: proverb, saying, proverbial discourse, linguoculture, cognitive process,
linguopragmatics.
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